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La seance est ouverte a 17 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Examen du projet de rapport du Conseil de securite 
a FAssemblee generale 

Le President : Le Conseil va maintenant 
proceder a 1’examen de son rapport annuel a 
FAssemblee generale, dont le projet a ete etabli par le 
Secretariat. 

Les membres du Conseil sont saisis du projet de 
rapport du Conseil de securite a FAssemblee generale 
pour la periode allant du 16 juin 2000 au 15 juin 2001, 
tel qu’il a ete distribue par le Directeur charge du 
Departement des affaires politiques le 27 aout 2001, et 
de son rectificatif. 

Je tiens a exprimer ma tres grande gratitude et 
celle du Conseil au Secretariat pour le travail qu’il a 
accompli pour elaborer ce rapport. 

Je donne maintenant la parole au Sous-Secretaire 
general aux affaires politiques, qui va faire une 
declaration explicative. 

M. Fall (Sous-Secretaire general aux affaires 
politiques): Le projet de rapport annuel du Conseil de 
securite pour la periode allant du 16 juin 2000 au 
15 juin 2001, qui sera soumis a FAssemblee generale 
en application du paragraphe 3 de FArticle 24 et du 
paragraphe 1 de FArticle 15 de la Charte des Nations 
Unies, a ete etabli par le Secretariat suivant la 
presentation revisee con venue par le Conseil en 1974 et 
de nouveau revisee par le Conseil en 1985, 1993, 1994, 
1995, 1997 et 1998. 

La presentation du projet de rapport dont est saisi 
le Conseil foumit un guide pour les activites du 
Conseil de maniere concise. II convient de noter 
qu’outre les informations detaillees donnees dans la 
partie VI sur les travaux des organes subsidiaires du 
Conseil, les rapports annuels des comites des sanctions 
figurent a l’appendice XIII du rapport, conformement a 
la note du President du Conseil de securite en date du 
30 octobre 1998, publie sous la cote S/1999/1016. En 
outre, conformement a l’accord intervenu lors des 
consultations plenieres le 30 novembre 1998, les 
declarations faites a la presse par le president du 
Conseil, a l’issue des consultations plenieres de celui- 


ci, ont ete annexees aux bilans mensuels etablis par les 
anciens presidents a leur discretion. 

Enfin, comme 1’a rappele le President, le projet 
de rapport a ete distribue par le responsable du 
Departement des affaires politiques le 27 aout 2001 aux 
membres actuels du Conseil de securite, ainsi qu’aux 
membres dont le mandat est venu a expiration le 
31 decembre 2000, aux fins d’examen et observation le 
cas echeant. Un rectificatif contenant les modifications 
demandees par deux des membres du Conseil et un 
ajout apporte par le Secretariat est egalement soumis au 
Conseil. 

M. Mahbubani (Singapour) (parle en anglais) : 
Nous avons decide aujourd’hui d’accepter l’adoption 
de ce projet de rapport, mais nous tenons a ce qu’il soit 
pris acte du fait que nous le faisons avec reticence et 
avec des reserves. Nous nous sentons obliges de 
demander qu’il soit pris acte de ce fait car lorsque le 
rapport sera examine a FAssemblee generale, nous 
serons tres critiques et il est juste, avant qu’on ne nous 
pose la question de savoir pourquoi nous le sommes 
tellement et pourquoi nous ne nous sommes pas 
exprimes au moment de l’adoption, que nous le 
fassions des maintenant. En ce faisant, nous voulons 
insister sur le fait que nous ne critiquons certainement 
pas un membre du Secretariat, quel qu’il soit, ou nos 
collegues, quels qu’ils soient. Nous savons qu’un 
travail tres dur a ete effectue et que beaucoup d’efforts 
ont contribue a l’etablissement de ce rapport et nous 
saluons ceux qui ont deploye tous ces efforts. 

Malheureusement pour nous, nous constatons que 
le produit final n’est pas satisfaisant. Pour ce qui est 
d’instruire FAssemblee generale du travail qui est fait 
au Conseil, je crois que ce rapport n’atteint pas son 
objectif dans ce sens. Nous ne savons pas vraiment 
pourquoi il en est ainsi. II est possible que nous 
n’ayons pas eu assez de temps pour examiner ce 
rapport en profondeur. Il est egalement possible que ce 
rapport soit le resultat de diverses decisions prises au 
cours des 35 demieres annees, souvent sans que l’on 
remette les choses en question. 

Pour citer un exemple : ce rapport, comme vous 
l’avez dit, Monsieur le President, conceme la periode 
du 16 juin 2000 au 15 juin 2001, done, avec deux 
presidences divisees en moitie. 

Nous ne sommes pas surs de la logique qui 
motive cette decision qui a apparemment ete prise il y a 
35 ans et n’a pas ete revue depuis. 
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Chose tout aussi importante, lorsque nous avons 
pris notre decision la plus recente, nous avons decide 
que ce rapport devait avoir un caractere plus analytique 
et je pense que si nous basons notre jugement sur ce 
critere, il est clair qu’il y a des progres a faire. 

Nous avons mentionne certaines de ces reserves 
lorsque nous avons debattu de ce rapport au Conseil 
mais, comme vous l’avez dit, Monsieur le President, le 
train etait deja en marche et nous avons done decide de 
rester en voiture. 

Toutefois, nous tenons egalement a ce qu’il soit 
bien clair que nous pensons que le moment est venu 
d’examiner ce rapport et la faqon dont le Conseil de 
securite fait rapport a l’Assemblee generale. Apres 
tout, il s’agit la d’un point clef qui est mentionne au 
paragraphe 3 de 1’Article 24 de la Charte des Nations 
Unies qui declare que 

« Le Conseil de securite soumet pour examen des 

rapports annuels et, le cas echeant, des rapports 

speciaux a l’Assemblee generale. » 

En effet, chaque fois que nous nous acquittons des 
responsabilites qui sont les notres au titre de la Charte, 
nous devons le faire au mieux possible. 

D’autre part, au fil des annees, ce rapport s’est 
allonge et si on estime son cout a environ 600 dollars la 
page, ce projet de rapport nous coutera 350 340 dollars. 
Je pense que si nous allons depenser une telle somme il 
est tout a fait justifie d’examiner le produit qui nous est 
presente. 

Nous sommes, bien sur, ravis que les membres du 
Conseil aient accepte de renvoyer la question au 
Groupe de travail officieux sur les procedures et 
methodes de travail du Conseil de securite. Nous 
esperons que ce groupe se reunira bientot pour 
commencer a voir comment il serait possible 
d’ameliorer la qualite du rapport, et puisqu’il ne se 
reunit pas souvent, je pense que plus tot il se reunira et 
mieux ce sera pour notre travail. 

Enfin, puisque le rapport s’adresse aux membres 
de l’Assemblee generale, nous esperons que lors du 
debat de cette annee a l’Assemblee, les membres de 
l’Assemblee nous feront part de leurs reactions tant au 
contenu qu’a la presentation du rapport et que nous 
pourrons tenir compte de ces reactions lors de la 
preparation du rapport de l’annee prochaine. 


M. Valdivieso (Colombie) (parle en espagnol) : 
Je voudrais moi aussi, en ce qui conceme ce point de 
l’ordre du jour indiquer, pour qu’il en soit pris acte 
dans le proces verbal et egalement dans le rapport de 
l’annee prochaine, qu’il ne suffit pas a mon avis 
d’entendre une explication foumie par le Secretariat, 
par le biais de M. Fall, mais qu’il faut egalement que 
certains membres du Conseil puissent apporter 
quelques commentaires. 

Dans 1’introduction, il est fait etat d’un certain 
nombre d’elements qui ont ete pris en compte pour 
essayer d’ameliorer les resultats. Comme nous l’avions 
dit au cours des consultations et comme vient de le dire 
l’Ambassadeur Mahbubani, il est dit par exemple qu’en 
1997, neuf mesures ont ete approuvees en vue de 
donner aux rapports annuels futurs un caractere plus 
analytique. Je crois que cet objectif, en tout cas en ce 
qui conceme les trois derniers rapports, n’a pas ete 
atteint. 

Par ailleurs, certains des membres du Conseil se 
sont reunis a plusieurs reprises avec le Groupe de 
travail de l’Assemblee et cette annee, tout comme 
l’annee demiere, il a ete dit qu’il faut ameliorer la 
qualite du rapport et le rendre plus utile. Ceux d’entre 
nous qui sommes membres permanents de l’Assemblee 
et membres non permanents du Conseil avons une 
responsabilite supplemental en ce qui conceme cette 
question. 

Je suis convaincu que nous pouvons et que nous 
devons ameliorer le contenu du rapport pour mieux 
presenter les activites du Conseil et egalement faire en 
sorte que le rapport puisse etre mieux utilise. Comme 
cela a ete dit ici et comme nous 1’avons egalement dit 
en consultations, ces commentaires ne doivent 
absolument pas diminuer la reconnaissance que nous 
eprouvons a l’egard du Secretariat pour l’excellent 
travail realise pour etablir les informations necessaires 
et ensuite les organiser en fonction des instructions et 
des directives etablies par le Conseil lui-meme. 

Aujourd’hui toutefois, le rapport est un rapport 
purement informatif et reste purement informatif. C’est 
un ensemble de donnees que l’on peut facilement 
consulter, en particulier si l’on utilise les techniques 
modemes. Il nous faut un rapport plus souple et plus 
attrayant, un rapport qui soit le reflet, je le repete, de ce 
qui se fait ici et qui amene les autres membres de 
l’Organisation a mieux savoir ce qui se passe au 
Conseil et a mieux comprendre quelles peuvent etre les 
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relations entre le Conseil et les autres elements du 
systeme des Nations Unies. 

C’est pourquoi nous appuyons les efforts qui sont 
faits. Nous allons bien entendu faire des propositions a 
cet egard. Nous allons participer au debat a 
FAssemblee et nous esperons que, le moment venu, 
nous pourrons presenter des solutions qui pourront 
obtenir l’appui des autres membres du Conseil. 

Le President : Comme les representants des 
missions qui sont assis dans cette salle, en dehors de la 
table du Conseil, l’auront compris, le Conseil de 
securite a engage en consultations un debat constructif 
sur l’art et la maniere de rendre plus utile pour 
l’Assemblee generate le rapport annuel que notre 
Conseil lui adresse. 

Je crois que c’est une bonne chose que, de temps 
a autre, on remette en cause et on ouvre le debat sur 
des procedures qui, annee apres annee, deviennent 
routinieres. Le Conseil n’est pas le seul organe des 
Nations Unies a subir le poids de la routine, mais il a la 
volonte d’ameliorer, chaque fois que c’est possible, sa 
fagon de travailler. C’est vrai pour la transparence de 
nos reunions et nous essayons d’avoir de plus en plus 
de reunions du Conseil ouvertes a tous les Membres 
des Nations Unies. C’est vrai pour la consultation des 
contributeurs de troupes. Nous avons adopte la 


resolution 1353 (2001), et nous avons pu mettre en 
oeuvre cette resolution des ce mois-ci a travers deux 
longues reunions de dialogue et de concertation avec 
les contributeurs de troupes, qu’il s’agisse de la 
situation en Sierra Leone ou de la situation entre 
l’Ethiopie et l’Ery three. 

Enfin, c’est un troisieme exemple, mais la liste ne 
s’arrete pas la, nous avons engage un debat au niveau 
des ambassadeurs sur le rapport annuel de notre 
Conseil a FAssemblee, et le Groupe de travail se 
reunira des les prochains jours afin que, comme 1’a dit 
l’Ambassadeur Mahbubani, cette annee le train parte 
avec, a bord des wagons, l’esprit de la reforme et de 
Famelioration de la preparation du rapport pour qu’il 
soit aussi utile que possible a notre Assemblee 
generale. 

Puis-je considerer que le projet de rapport, tel 
qu’il a ete modifie, est adopte par le Conseil? 

Puisqu’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi 
decide. 

Cette decision sera consignee dans une note du 
President du Conseil de securite, qui sera publiee sous 
la cote S/2001/876. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve son examen 
de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 17 h 45. 
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